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1  Závod (událost) 

Jako pořadatel Mezinárodní šestidenní motocyklové soutěže enduro 2013 má italská motocyklová 
federace “Federazione Motociclistica Italiana - FMI” cíl obdarovat početné endurové mistry šesti dny 
vzrušení a památnými výzvami. 

Sardinie byla tedy z tohoto důvodu záměrně vybrána. Země, která bezvadně sdružuje hodnoty, 
spojované s Mezinárodní šestidenní motocyklovou soutěží Enduro: historii a přírodu, vášeň (nadšení) 
a krásu, energii (sílu) a sílu (moc). Tento rok se shoduje se 100. výro čím sout ěže, sto let historie a 
úspěchů, které viděly růst disciplíny, která zasáhla srdce mnoha příznivců po celém světě. Aby uctila 
tento významný úspěch, zvolila FMI variantu oslavit tento ročník na bezdechých cestách uprostřed 
moře, Středozemským porostem, skalami a říčkami (potoky), poskytujícími všem účastníkům svůj 
narůstající zážitek. Dny budou oživeny oslavami a zábavnými aktivitami, aby poskytly účastníkům a 
přívržencům jedinečný, nezapomenutelný zážitek ze „Šestidenní“. 

 

2  Organizace 

Pořadatelem 88. ročníku ISDE 2013 je italská motocyklová federace “Federazione Italiana di 
Motociclismo ”. 
Všechny informace pro závodníky a týmy jsou přístupné (k dispozici) na oficiální internetové stránce 
závodu www.fim-isde2013.com. 
Zvláštní ustanovení obsahují více informací pro týmy a jezdce. Průvodce závodem bude neustále 
aktualizován až do zahájení ISDE 2013. 
 
Číslo závodu:   IMN 401/01 
Datum:   30. září – 5. října 2013 
Místo:   Olbia (OT), Itálie 
 
Pořadatel:  FMI – Italian Motorcycling Federation 
    Viale Tiziano, 70 – 00197 Roma 
 
TELEFON:  +39.06.32.488.613 
FAX:   +39.06.97627069   
 
INTERNET:  www.fim-isde2013.com 
E-MAIL:    organization@fim-isde2013.com  
    info@fim-isde2013.com 
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3  Logistika mezinárodní p řepravy (celní formality)  

Pořadatel ISDE 2013 uzavřel smlouvu, která bude zaručovat pro účastníky závodu logistické služby 
včetně přepravy motocyklů a zboží, celní odbavení a pohyb na místě za sníženou cenu. 

Sport & Events Logistics Srl (S.EL.) – oficiální název firmy, jako oficiální dopravce pro tento závod, bude 
nabízet ve spolupráci s Compagnia Portuale di Olbia týmům všechny potřebné služby, celní odbavení, 
dopravu, přepravu a logistiku z přístavu Cagliari s doručením do paddocku v Olbia a zpět z paddocku 
v Olbia do přístavu Cagliari,  

Všechny lodní zásilky po moři musí být doručeny do přístavu Cagliari a v přepravních dokladech firmy 
Sport & Events Logistics musí být příjemce zásilky. S.E.L. se může postarat o Vaši lodní zásilku také od 
odjezdu z Vašich zemí a o přepravu zpět do Vašich zemí nabídkou našich služeb pro lodní dopravu a 
leteckou dopravu. 

ATA CARNET (pro všechny země, kde je to povoleno) musí být použit pro zásilky lodní dopravy a letecké 
dopravy do Itálie. Na ATA carnetu musí být jasně (zřetelně) uvedeno číslo rámu a číslo motoru všech 
motocyklů a číslo motoru pro všechny náhradní motory. ATA carnet musí být požadován pro Vaše místní 
obchodní komory a musí být vystaven v anglickém jazyce. S.E.L. se postará o překlad do italského 
jazyka. 

Pro všechny informace, které byste mohli potřebovat, kontaktujte, prosím: 

pan Alessandro Matta  amatta@sel.it   tel. +390113981212  
pan Roberto Borio   rborio@sel.it  tel. +390113981214  
pan Federico Cavani   fcavani@sel.it    tel. +39 011 3981211 

 

4  Sekretariát  

Sekretariát ISDE je umístěn (situován) uvnitř Grand hotelu President (souřadnice pro GPS 
40°55'29.32"N, 9°30'23.66"E) v blízkosti paddocku a  bude otevřen od úterý 24. září až do soboty 5. 
října 2013 od 08:00 hodin do 19:00 hodin. 

 

5  Sdělovací prost ředky 

Tiskové středisko je umístěno (situováno) Grand hotelu President a bude otevřeno od čtvrtka 26. září 
2013. 

Akreditace, potřebná pro vstup do tiskového střediska, se může vyžádat zasláním e-mailu na adresu 
press.isde@fim.ch, vyplněním formuláře, který každý žadatel zašle e-mailem zpět do FIM. Nebo je 
možné stáhnout formulář z internetové stránky www.fim-isde2013.com. 
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6  Úvodní program  

6.1  Hlavní termíny (uzávěrky) ISDE 2013 
 
15. února 2013   Konečná uzávěrka předběžných přihlášek. 
 
28. února 2013   Zveřejnění potvrzených přihlášek. 
 
8. července 2013  Poslední den pro platbu startovního poplatku pro předběžně přihlášené 

jezdce. Zrušení (stornování) po tomto datumu bude uznáno pouze s použitím 
pokuty podle řádů FIM. 

19. srpna 2013   Konečná uzávěrka pro sdělení oficiálních údajů o týmech a jezdcích.  
 
 

6.2  Časový harmonogram týdne před závodem 
 
Úterý 24. září 2013 
 
09:00 – 19:00 hodin otevřen sekretariát  Grand hotel President 
13:00 – 21:00 hodin otevřen paddock  přístaviště 1 Isola Bianca 
 
Středa 25. září 2013 
 
09:00 – 19:00 hodin otevřen sekretariát  Grand hotel President 
08:00 – 21:00 hodin otevřen paddock  přístaviště 1 Isola Bianca 
 
Čtvrtek 26. září 2013 
 
09:00 – 19:00 hodin otevřen sekretariát  Grand hotel President 
08:00 – 21:00 hodin otevřen paddock  přístaviště 1 Isola Bianca 
09:00 – 19:00 hodin otevřeno tiskové středisko Grand hotel President 
09:00 – 17:00 hodin administrativní přejímky Grand hotel President 
13:00 – 19:00 hodin technické přejímky  přístaviště 1 Isola Bianca 
 
Pátek 27. září 2013 
 
09:00 – 19:00 hodin otevřen sekretariát  Grand hotel President 
08:00 – 21:00 hodin otevřen paddock  přístaviště 1 Isola Bianca 
09:00 – 19:00 hodin otevřeno tiskové středisko Grand hotel President 
09:00 – 17:00 hodin administrativní přejímky Grand hotel President 
09:00 – 17:00 hodin technické přejímky  přístaviště 1 Isola Bianca 
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Sobota, 28. září 2013 
 
09:00 – 19:00 hodin otevřen sekretariát  Grand hotel President 
08:00 – 21:00 hodin otevřen paddock  přístaviště 1 Isola Bianca 
09:00 – 19:00 hodin otevřeno tiskové středisko Grand hotel President 
09:00 – 13:00 hodin technické přejímky  přístaviště 1 Isola Bianca (jestliže bude žádána) 
18:00 – 20:30 hodin slavnostní zahájení  centrum města Olbia - paddock 
 
Neděle, 29. září 2013 
 
09:00 – 19:00 hodin otevřen sekretariát  Grand hotel President 
08:00 – 21:00 hodin otevřen paddock  přístaviště 1 Isola Bianca 
09:00 – 19:00 hodin otevřeno tiskové středisko Grand hotel President 
 

7  Vlastní závod 

7.1  Start 
 
Start ISDE 2013 bude stanoven každý den z paddocku v přístavišti 1 Isola Bianca od 08:00 hodin. 
Startovní rošt (pořadí) bude určeno podle článku 061.57 řádů FIM. 
 

7.2  Startovní rošt (pořadí) a závodní čísla 
 
Čísla a startovní rošt (pořadí) budou určeny v souladu s řády FIM. 
Pořadatel si vyhrazuje právo umístit na číslové tabulky reklamy. Každý jezdec/jezdkyně prohlásí, že 
byl(-a) informován(-a) o této závazné dohodě a že budou akceptovat během soutěže používání 
startovních čísel, dodaných (poskytnutých) pořadatelem. 

8  Kategorie a t řídy  

Mistrovství světa pro národní týmy: 

• tým pro Světovou trofej FIM 
• tým pro Juniorskou světovou trofej FIM 
• tým pro Světový pohár žen FIM 

Světový pohár pro: 

• klubové týmy 
• tovární týmy 
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Tento závod bude organizován v souladu se Všeobecným sportovním řádem FIM, řády FIM a 
příslušnými přílohami, Zvláštními ustanoveními a dalšími nařízeními (směrnicemi) pořadatele, 
schválenými mezinárodní jury.  
 
TŘÍDY 
 

• Enduro 1: od 100 ccm do 125 ccm 2-takt a od 175 ccm do 250 ccm 4-takt 
• Enduro 2: od 175 ccm do 250 ccm 2-takt a od 290 ccm do 450 ccm 4-takt 
• Enduro 3: od 290 ccm do 500 ccm 2-takt a od 475 ccm do 650 ccm 4-takt 

 

9  Přihlášky 

9.1  Startovní poplatek 
 
Přihlášky (registrace) pro závod jsou výhradně online. 
Předběžné přihlášení běží od 1. února 2013 do 15. února 2013. 
Je povinnost zaplatit 25% startovního poplatku a zaslat stvrzenku, potvrzující, že platba byla 
provedena. 
Aby každá federace, která se chce zúčastnit ISDE 2013, získala přístup k předběžnému přihlášení, 
bude muset poslat e-mailem na adresu organization@fim-isde2013.com požadavek, ve kterém musí 
uvést následující informace: státní příslušnost a jméno žádající federace, e-mailovou adresu, jméno 
kontaktní osoby a telefonní číslo. 
Na adresu, uvedenou v e-mailu bude zaslán internetový odkaz a heslo k registraci. 
Všechny pokyny (příkazy, instrukce), potřebné pro dokončení předběžného přihlášení a další kroky 
pro přihlášení budou poskytnuty v určeném (vyhrazeném) prostoru (oblasti), vyhrazeném pro 
jednotlivé národní federace FMN. 
 
Pořadatel oznámí počet týmů, které byly přijaty do soutěže, dne 28. února 2013. Startovní poplatek 
za jednoho jezdce je 600 € (čl. 061.34 řádů) a zbývající část bude muset být zaplacena nejpozději 
dvanáct týdnů před startem ISDE (to je ne později než 8. července 2013). 
 
Aby mohla být přihláška přijata, bude muset definitivní formulář přihlášky obsahovat jméno týmu, 
kategorii, třídu, značku motocyklu, číslo rámu a číslo registrační značky (dříve SPZ). Přihláška bude 
muset být dokončena do uzávěrky, to je do 19. srpna 2013. 
Maximální počet registrovaných týmů nemůže překročit 600. 
 
Ověření platnosti přihlášky je ukončeno, když pořadatel obdrží potvrzení o platbě startovního poplatku 
za každého jezdce (bude opatřeno úplným jménem). Přihlášky, které nebudou obsahovat potvrzení o 
platbě, nebudou přijaty.  
 
adresa banky:    Via Nigra, 15 – (presso C.O.N.I.) 00194 Roma  
jméno příjemce:    FMI – Federazione Motociclistica Italiana 
účet příjemce:    IBAN:   IT 47 U 01005 03309 000000010102  
     BIC / SWIFT:  BNL I I TRR 
adresa příjemce:   Viale Tiziano, 70 – 00196 Roma - Italia 
důvody platby: NMF + NAME+ ISDE 2013 Enrollment (nár. fed. + jméno + přihláška 

ISDE 2013) 
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9.2  Administrativní přejímky 
 
Administrativní přejímky se budou konat v sekretariátu ISDE, umístěném v Grand hotelu President. 
Všichni týmoví manažeři a delegáti národních federací FMN jsou žádáni, aby se podrobili před 
administrativními přejímkami, to je nejpozději 25. září do 19:00 hodin, procesu akreditace. V průběhu 
akreditace bude rozdávána dokumentace pro jezdce a propustky (průkazy), potřebné pro závod. 
 
Administrativní přejímky se uskuteční v následujícím pořadí: 
 
středa 26. září 2013 od 09:00 do 19:00 hodin 
čtvrtek 27. září 2013 od 09:00 do 19:00 hodin 
 
Dokumenty, nezbytné pro administrativní přejímku, budou: 
 

• licence FIM 
• povolení ke startu od národní federace FMN 
• platný řidičský průkaz 

 
Zelená karta, platná v Itálii, nebo mezinárodní poj istný certifikát, platný v Itálii, s pojistným 
krytím pro obecnou zákonnou odpov ědnost ve výši minimáln ě 6.000.000 €. 
V případě, že jezdci nebudou v pozici, aby byli pokryti tako vým pojišt ěním, může toto pojišt ění 
požadovat jezdec/jezdkyn ě u po řadatele, který mu/jí obstará do časné krytí, garantované 
pojiš ťovací spole čností, schválenou d říve vedením ISDE 2013. 
Pojištění bude trvat 15 dní a stojí 65,00 €. 
Každá federace, která bude mít zájem a které se to týká, bude muset zaplatit také jménem svých 
moto klubů splatnou částku (65,00 € za každý motocykl) ne později než 19. srpna 2013 a oznámit 
nutné (nezbytné) údaje: 
registrační značku, majitele motocyklu, výrobce, model a zdvihový objem. 
Bude možné stáhnout zpět pojištění během administrativních přejímek. 
 
Platný cestovní pas (pro členy národních týmů pro mistrovství světa. 
Potvrzení o platbě startovního poplatku. 
Souhlas a schválení antidopingového řádu FIM svým podpisem.  
Originální tabulka s registrační značkou (dříve SPZ). 
 

9.3  Technická přejímka 
 
Technická přejímka se bude konat ve vyhrazeném prostoru uvnitř paddocku v přístavišti 1 Isola 
Bianca v blízkosti Uzavřeného parkoviště. 
Pořadatel oznámí (sdělí) všem zúčastněným státům časy a dny plánované přejímky. 
Všechny motocykly budou muset být prohlédnuty v určených (stanovených) dnech a hodinách. 
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• čtvrtek, 26. září 2013 od 13:00 do 19:00 hodin 
• pátek 27. září 2013 od 09:00 do 19:00 hodin 
• sobota 28. září 2013 od 09:00 do 13:00 hodin (jestliže bude vyžádána) 

 
 

9.4  Dokumentace, nezbytná pro technickou přejímku 
 

• Řádně vyplněný formulář pořadatele. 
• Motocykl musí dodržet články 061.41, 061.42, 061.43 a 061.44 řádů pro ISDE 
• Originální registrační karta vozidla (s číslem rámu) a tabulka registrační značky (dříve SPZ). 
• Přilba musí odpovídat článkům 01.69 a 01.70 Technických řádů pro enduro FIM. 
• Přilby trophy týmů, juniorských trophy týmů a ženských trophy týmů musí vyhovovat článku 

01.73 Technických řádů pro enduro FIM  a článku 60.6 Všeobecného sportovního řádu FIM. 
 

10 Paddock 

Paddock se otevírá v úterý 24. září 2013 ve 13:00 hodin. Paddock je umístěn v přístavišti 1 Isola 
Bianca. Během závodních dnů bude paddock otevřen od 06:30 hodin. 

Prostor paddocku se bude skládat z: 

A. technický prostor (týmový servis) – žádná stravovací zařízení  
B. stravovací prostor  
C. technický prostor pro italské motocyklové kluby – žádné kempování  
D. obchodní prostor 

• Kempování je zakázáno uvnitř paddocku a v sousedství automobilových cest. 
• Příjezd do paddocku bude zaručen pouze oprávněným vozidlům s povolením.  
• Pořadatel bude provádět hlídání prostoru Příjezd (vjezd do paddocku) nebude povolen od 

21:00 hodin. 
• Je přísně zakázáno používat hřeby (hřebíky) za účelem ukotvení stanů nebo přístřešků 

v prostoru paddocku. Jakékoliv porušení tohoto zákazu bude potrestáno pokutou 100,00 €. 
• Technický prostor pro mezinárodní kluby by se měl shodovat s prostorem, přiděleným 

jednotlivým státům, ke kterým kluby patří, s výjimkou zvláštních požadavků, které by měly být 
zaslány pořadateli příslušnou národní motocyklovou federací. 

 

10.1  Uzavřené parkoviště 
 
Uzavřené parkoviště je umístěno (situováno) uvnitř paddocku. 
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10.2  Pracovní prostor 
 
Článek 061.54.5 stanovuje, komu je povoleno vstoupit do pracovního prostoru. 
 

• dvě osoby pro každý trophy tým 
• jedna osoba pro každý juniorský trophy tým a klubový tým  
• Ředitel závodu přijme rozhodnutí v jiných výjimečných situacích 
• akreditovaný televizní personál a novináři-fotografové (propustky budou k dispozici v tiskovém 

středisku) 
• mezinárodní jury a delegáti jednotlivých států 

 
 

11  Životní prost ředí 

Každý jezdec/jezdkyně by měl(-a) dodržovat řády FIM pro životní prostředí a musí být vybaven(-a) 
ochrannou podložkou pod svůj motocykl. 

Olej, pneumatiky a odpadky (odpad) musí být likvidován ve speciálně plánovaných kontejnerech, 
umístěných v prostoru paddocku. 

 

12  Prostory pro mytí vozidel 

Mytí dopravních prostředků (motocykly, automobily) v paddocku je přísně zakázáno. 
Mycí zařízení, dostupná kolem Olbia, jsou: 
 
Autolavaggio Bruna by Giua Bruna 
58/60, Via Imperia - 07026 Olbia (OT)  
tel: 0789 623858 
 
Autolavaggio Bramante by Carenti Pasqualino Stefano  
Via Bramante 25 - 07026 Olbia (OT)  
tel: 349 2388706 
 
St. Service by Samuele Taras Autolavaggio 
44, Via Manzoni Alessandro - 07026 Olbia (OT)  
tel: 0789 1963474 
 
Wash Services S.R.L. 
29, Zona Industriale - 07026 Olbia (OT)  
tel: 0789 599175 
 
Autolavaggio Arcobaleno by Serrau Giancarlo 
Via Zagabria 2 - 07026 Olbia (OT)  
tel: 348 2387597 
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Autolavaggio Il Geco Latino 
Via Sandro Botticelli - 07026 Olbia (OT)  
tel: 340 5786282 
 
Autolavaggio Da Luca by Gusinu Luca 
Via De Amicis, Olbia 
Telefono:0789 66200 
 
MODDE 
Via Roma, 192 Olbia OT 07026 
Telefono: 078968289 
 

13 Bezpečnostní p ředpisy 

 
KOUŘENÍ V PADDOCKU JE PŘÍSNĚ ZAKÁZÁNO! 
 
Porušení tohoto nařízení může vést k sankci (trestu) podle řádů FIM. 
Každé místo technické pomoci /servisní místo) musí být vybaveno plně funkčním hasícím přístrojem o 
objemu minimálně 5 kg. Všechny týmy my měly být vyškoleny v obsluze těchto přístrojů v naléhavých 
(nouzových) situacích. 
Hasící přístroj musí být snadno dostupný (dosažitelný). 
 
Je přísně zakázáno zapalovat otevřený oheň v celém prostoru paddocku s výjimkou stravovacího 
prostoru. 
 

14  Reklama a marketing 

Všechny obchodní a reklamní aktivity, uskutečněné během ISDE, patří (přísluší) pořadateli a tudíž 
musí být předem schváleny. Je tudíž zakázáno umisťovat prapory, transparenty, vlajky, panely, atd. 
v prostoru paddocku, během speciálních zkoušek a ve všech místech, zajímavých z hlediska ISDE, 
bez souhlasu (svolení) pořadatele. 
Oprávněné (povolené) reklamní aktivity by měly vyhovovat současným zákonům. Plná odpovědnost 
leží v této oblasti na těch, kdo vykonává (používá) tyto aktivity.  
  
Držitelé licencí FIM pro výrobce a příslušenství, kteří mají zájem o stánky v prostoru paddocku, musí 
zaslat podle řádů FIM pořadateli písemnou žádost, ve které uvede požadovanou plochu. Požadavky 
by měly být zaslány nejpozději do 31. května 2013. Počínaje od tohoto datumu může pořadatel 
spravovat prostor a pronajmout ho stranám, které o to mají zájem. 
V případě zájmu o úplný seznam cen a dostupnost obchodních stánků v paddocku kontaktujte, 
prosím pořadatele na adrese marketing@fim-isde2013.com.  
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15 Vlastní závod 

Celková délka soutěže je přibližně 1250 km. 
 
Dny 1 / 2 
celková délka 220 km, jedno kolo, šest speciálních testů, start + 4 časové kontroly + prefinish + cíl 
 
Den 3 
celková délka 220 km, 1 kolo, 6 speciálních testů ,  start + 4 časové kontroly + prefinish + cíl  
 
Dny 4 / 5 
celková délka 220 km, 1 kolo, 6 speciálních testů ,  start + 4 časové kontroly + prefinish + cíl  
 
Den 6 
celková délka 50 km, 1,  start  + prefinish + cíl závěrečný motokros v Tempio Pausania 
 
 
Speciální testy 
 
Počínaje od 24. září 2013 bude zveřejněna na oficiální tabuli sekretariátu ISDE, stejně jako na 
internetové stránce ISDE poloha (místo) speciálních testů. 
 
Poloha (místo) tréninkové trati je Vena Fiorita a trať bude otevřena v následujících hodinách: od 24. 
září do 27. září 2013, od 09:00 hodin do 12:00 hodin a od 14:00 hodin do 18:00 hodin. Je přísně 
zakázáno trénovat ve stanoveném (vyhrazeném) prostoru v době od 12:00 hodin do 14:00 hodin. 
 
 

16  Ubytování a p řeprava 

CiaoSardinia.com  je internetová stránka s částí (oddílem), specificky (konkrétně) upraveným 
k nabízení výhodných cen pro rezervace ubytování a přepravu díky dohodám (smlouvám) s různými 
společnostmi a zařízeními.  Ciaosardinia dokončila výhodné smlouvy se spoustou zařízení, 
umístěných v Olbia a v jiných obcích v sousedství, přístupných pro všechny účastníky, pořadatele, 
jejich rodiny a všechny přívržence ISDE. 
Mnoho výhodných možností je možné najít jednoduchým kliknutím na internetový odkaz 
CiaoSardinia.com, abyste mohli hledat ubytování (hotely, turistické ubytování, kempy a postel se 
snídaní) a také zde získáte speciální ceny pro lety a lodní dopravu. Sekce internetové stránky byla 
upravena pro zúčastněné týmy a kluby s výhodnými cenami pro ISDE, počínajícími od 35 € za osobu. 
Včasná (brzká) rezervace na internetové stránce CiaoSardinia může zabezpečit nejlepší dostupné 
ceny. 
Prosím, vezměte na vědomí (věnujte pozornost tomu), že pouze rezervace, provedená 
s CiaoSardinia, může poskytnout výhody, garantované (zaručené) kartou Six Days Card . 
CiaoSardinia je možné kontaktovat telefonicky na čísle +39.0789.1776135 nebo e-mailem na 
booking.isde@ciaosardinia.com.  
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17  Pravidla silni čního provozu 

Jezdci a účastníci soutěže budou muset dodržovat na všech veřejných a soukromých komunikacích a 
na silničních křižovatkách pravidla silničního provozu, která platí v Evropě a na italském území. 
Jezdci se budou také muset řídit signály (pokyny), stanovanými (vydanými) oficiálními činovníky 
závodu. 
Prosím, vezměte na vědomí (respektujte), že je povinné mít po celou dobu rozsvícené světlomety, i 
během denní doby. 
Všechny motocykly asistentů a diváků musí vyhovovat národním nebo evropským dopravním 
předpisům. 
Je přísně zakázáno jezdit v paddocku a na veřejných komunikacích s neregistrovanými nebo 
nepojištěnými vozidly, jako jsou motokrosové motocykly, motocykly do paddocku, motocykly pro 
super moto, motocykly pro volný čas, atd. 
Všechny motocykly závodníků, asistentů a diváků, které nejsou pojištěny v Evropě, musí mít pojištění 
obecné zákonné odpovědnosti, platné pro Itálii. 
V případě, že pojištění obecné zákonné odpovědnosti pro soutěžní motocykly  nebude mít zřetel na 
požadované krytí, platné v Evropě, může se příslušné pojištění zakoupit u pořadatele (viz bod 9 
tohoto průvodce závodem). 
Místní policejní úřady mohou provádět kontroly soutěžních motocyklů v běžném veřejném silničním 
provozu. 
Přestupky proti pravidlům silničního provozu mohou vést k pokutě a k zabavení motocyklu, jak je 
předepsáno v současných předpisech. 
Jízda po trati soutěže je povolena pouze účastníkům ISDE.  
 

18  Slavnostní zahájení 

Slavnostní zahájení bude zahájeno shromážděním zúčastněných států na Piazza Mercato (náměstí) 
v sobotu 28. září v 16:00 hodin a účastníci budou potom procházet hlavními ulicemi města, aby 
nakonec došli do paddocku, kde se bude konat stručná a vzrušující podívaná (představení). 
Na konci slavnostního zahájení se město Olbia, včetně obchodních a stravovacích společností, a 
pořadatelé ISDE 2013 připojí k účastníkům, aby oslavili závod na hlavní ulici ve městě. 
Více informací bude oznámeno později delegátům národních federací FMN a v celkovém programu, 
který bude uveřejněn na internetové stránce a v oficiálním programovém průvodci. 
 

19  Táboření (kempování) - kempy 

Je přísně zakázáno tábořit (kempovat) s obytnými přívěsy, obytnými automobily nebo obytnými 
karavany na místech pro automobily v blízkosti paddocku nebo ve městě Olbia. 
Město Olbia zřídilo (připravilo) prostor (plochu) pro kempování ve Fausto Noce Park (40°55'39''N, 
9°29'32''E, 3,1 km od paddocku) s omezenou kapacito u pro 40 karavanů. 
Kromě toho budou k dispozici dvě plochy výlučně zřízené (připravené) městem Olbia. První je 
parkoviště pro karavany, situované v Basa (40°57'39''N, 9°29´ 02''E, 6,7 km od paddocku). 
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Druhý prostor bude brzy oznámen. 
Město Olbia zajistí (poskytne) službu pro čistění odpadních vod v místě (prostoru), které bude 
oznámeno později. 
Prosím, vezměte na vědomí, že není možné rezervovat si kempinky a, všeobecně řečeno, bezplatné 
služby, poskytnuté městem Olbia. 
 
K dispozici jsou také následující kempy: 

• Villaggio Camping Cugnana, Loc. Cugnana - 07026 OLBIA (SS), a 12,4 km od paddocku; 
• Villaggio Camping Golfo Di Arzachena**** na ISDE 2013, Cannigione, Arzachena, SS 

[Sassari], 25,8 km od paddocku; 
• Camping Tavolara, Località Porto Taverna, Loiri Porto San Paolo, SS [Sassari], 25,9 km 

od paddocku; 
• Centro Vacanze Isuledda, Cannigione, La Conia, Arzachena, SS [Sassari], 26,9 km od 

paddocku; 
• Camping Village Baia Blu La Tortuga, Aglientu, SS [Sassari], 48,5 km od paddocku; 
• Camping La Tortuga**** na ISDE 2013, P.ta Cappeddu, Aglientu, SS [Sassari], 68,5 km od 

paddocku; 
• Camping Village Calik Blu, Fertilia, Alghero, SS [Sassari], 134 km od paddocku. 
 
Pro rezervace kontaktujte, prosím, Ciao Sardinia, jak je uvedeno na naší internetové stránce  
fim-isde2013.com. 
 

20  Čerpací stanice 

Agip Rete Spa  
Via Dei Lidi 07026 Olbia (OT) 

Automobile Club  
Rifornitore Piazza Crispi 07026 Olbia (OT) 

Carletti Pietro & C. S.n.c.  
Stazione di Servizio Localita' Rudalza 07026 Porto Rotondo - Olbia (OT) 

Dau 
Stazione Riforn Via Roma, 159 07026 Olbia (OT) 

Fara Italo  
Corso Vittorio Veneto, 106 07026 Olbia (OT) 

Fara Italo  
Stazione Servizio Agip Via Vittorio Veneto, 106 07026 Olbia (OT) 

Fundoni Antonio  

Stazione Servizio Agip Localita' Rudalza 
07026 Olbia (OT) 

Gas Auto Fiamma 2000 Mediterranea Gas Srl  
Localita' Sa Marinedda 07026 Olbia (OT) 
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Gestioni Europa Spa  
Zona Basa, 1 07026 Olbia (OT) 

Gestioni Europa Spa  
Strada Statale 125, KM. 4.800 07026 Olbia (OT) 

Giagheddu Martina  
Distributore Via Zara 07026 Olbia (OT) 

Luciano  
Distributore Agip Via Moro Aldo 07026 Olbia (OT) 

Pileri Antonella  
Via Zara, 11 07026 Olbia (OT) 

Pisanu Paolo  
Via V. Veneto 07026 Olbia (OT) 

Residence Castel Cervo Srl  
Strada Statale 125, KM. 5 07026 Olbia (OT) 

Scoglia Paolo  
Distributore Esso Via Genova 07026 Olbia (OT) 

Serreri Antonio  
Localita' Pozzo Sacro 07026 Olbia (OT) 

So.ge.ca. Petroli S.r.l.  
Localita' Portisco 07026 Olbia (OT) 

Stazione Di Servizio Esso Deiana Domenica  
Servizio Esso Via Moro Aldo, 40 07026 Olbia (OT) 

 

21  Lékárny 
 
 
Farmacia Accogli Pasqualina 
Piazza Etna 1 Telefon: 0789-200054 
 
Farmacia Casti Snc Di Sabrina E Laura Casti 
Viale Aldo Moro, 116 
 
Farmacia Chiari Maria Teresa 
Via Santa Maria (lokalita: Berchiddeddu) 
Telefon: 0789-41838 
Farmacia Delitala 
Via Vittorio Veneto, 100 Telefon: 0789-21538 
 
Farmacia Etzi - Delitala Di Giorgina Etzi & C. Snc 
Via Aldo Moro, 38 Telefon: 0789-58294 
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Farmacia Floris Di Floris Massimo Luigi 
Via Mestre ang. SS. 125, 15 
 
Farmacia Lanzi Lucia 
Piazza Arborea (lokalita: San Panataleo) 
Telefon: 0789-65302; 
 
Farmacia Loddo Paolo 
Via Imperia angolo Via Vicenza 
Telefon: 0789-645018 
 
Farmacia Lupacciolu Antonio 
Via Genova, 57 
Telefon: 0789-21310 
 
Farmacia Pansini Laura 
Viale Aldo Moro, 369 H/I 
 
Farmacia Raffaele Sardu 
Via Porto Rotondo SNC (lokalita: Porto Rotondo) 
 
Farmacia Sanna Antonio 
Via Roma, 62 Telefon: 0789-21152 
 
Farmacia Succursale Lanzi Lucia 
VIA R. BELLI (lokalita: Porto Rotondo) 
 
Farmacia Urru Emanuela 
Via Barcellona, 225/227 
 
 
Parafarmacie – prodeje léků bez lékařského předpisu 
 
 
Auchan 
Lokalita S. Marinedda S.S. 125 
Codice: 002832; Partità Iva: 3349310965    
 
Decafarma 
Via Mercato Civico    
Medical Zoo 
Viale Aldo Moro    
 
My Farma 
Centro Commerciale Terranova Strada Statale 125    
Parafarmacia Bini 
Via Delle Rose Antiche    
Parafarmacia Delitala 
Centro Commerciale Gallura / Lokalita Pozzo Sacro    
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Parafarmacia Dr.ssa A.Senes 
Via Regina Elena, 26    
 
Parafarmacia Farmadel 
Aeroporto Costa Smeralda    
 
Parafarmacia Olbia 
Ss 125 Palau-Olbia Km 4.800    
 
Parafarmacia Piga Sas Della Dottoressa Piga G. & C.  
Via Riccardo Belli N. 26 - Porto Rotondo 
 

22 Banky 
 

Banca Carige SpA - Cassa di Risparmio di Genova e I mperia 
Viale Aldo Moro, 263 - 07026 
ABI: 06175 - CAB: 84980 
 
Banca Carige SpA - Cassa di Risparmio di Genova e I mperia 
Via Roma, 166 - 07026 
ABI: 06175 - CAB: 84982 
 
Banca di Credito Sardo SpA 
Corso Umberto, 191/B - 07026 
ABI: 03059 - CAB: 84984 
Telefono: 0789-207700; Fax: 0789-25601 
 
 
Banca di Credito Sardo SpA 
Viale Aldo Moro, 155 - 07026 
ABI: 03059 - CAB: 84981 
Telefon: 0789-979711; Fax: 0789-57094 
 
Banca di Credito Sardo SpA 
Via Roma, 65 - 07026 
ABI: 03059 - CAB: 84985 
Telefon: 0789-202108; Fax: 0789-25571 
 
Banca di Credito Sardo SpA 
Via G. D'Annunzio - Centro Martini"" - 07026 
ABI: 03059 - CAB: 84983 
Telefon: 0789-55331; Fax: 0789-21626 
 
Banca di Sassari SpA 
Via Barcellona, 169 - 07026 
ABI: 05676 - CAB: 84982 
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Telefon: 0789-66224 
 
Banca di Sassari SpA 
Corso Umberto, 7 - 07026 
ABI: 05676 - CAB: 84981 
Telefon: 0789-27304 
 
Banca Monte dei Paschi di Siena SpA (MPS) 
Viale Aldo Moro, 176 - 07026 
ABI: 01030 - CAB: 84980 
Telefon: 0789-601023; Fax: 0789-51043 
 
Banca Nazionale del Lavoro Spa (BNL) 
Via Roma, 78 - 07026 
ABI: 01005 - CAB: 84980 
Telefon: 0789-27550 
 
Banca Sella SpA 
Via Aldo Moro, 251 - 07026 
ABI: 03268 - CAB: 84980 
 
Banco di Sardegna SpA 
Presso Aeroporto Di Olbia - Costa Smeralda - 07026 
ABI: 01015 - CAB: 84987 
 
Banco di Sardegna SpA 
Zona Industriale - Cala Saccaia - 07026 
ABI: 01015 - CAB: 84988 
 
Banco di Sardegna SpA 
Via Smeralda, 7 - Berchiddeddu - 07020 
ABI: 01015 - CAB: 84981 
 
Banco di Sardegna SpA 
Villaggio Rudargia R.C. 5, 72 - Porto Rotondo - 07020 
ABI: 01015 - CAB: 84986 
 
Banco di Sardegna SpA 
Via Zara, 48 - San Pantaleo - 07020 
ABI: 01015 - CAB: 84982 
 
Banco di Sardegna SpA 
Viale Aldo Moro, 242 - 07026 
ABI: 01015 - CAB: 84989 
 
Banco di Sardegna SpA 
Via De Filippi, 11 - 07026 
ABI: 01015 - CAB: 84980 
 
Banco di Sardegna SpA 
Via Imperia, 124 - 07026 
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ABI: 01015 - CAB: 84983 
 
Banco di Sardegna SpA 
Via Vittorio Veneto, 31 - 07026 
ABI: 01015 - CAB: 84984 
Deutsche Bank SpA 
Viale Aldo Moro, 137 - 07026 
ABI: 03104 - CAB: 84980 
 
Intesa Sanpaolo SpA 
Corso Umberto 191/B - 07026 
ABI: 03069 - CAB: 69325 
 
Unicredit SpA 
Via Aldo Moro, 320 - 07026 
ABI: 02008 - CAB: 84984 
 
Unicredit SpA 
Corso Umberto, 167 - 07026 
ABI: 02008 - CAB: 84982 
 
Unipol Banca Spa 
Via Roma, 21 - 07026 
ABI: 03127 - CAB: 84980 
Telefon: 0789-203063; Fax: 0789-28384 
 

23  Užitečná čísla   

Segreteria di Gara – sekretariát závodu 
Grand Hotel President 
 
CiaoSardinia – cestovní kancelá ř (partner po řadatele)     
+39 0789 1776135 
 
Ufficio Turismo | Tourist Office – turistické infor mační st ředisko 
Corso Umberto 
+39 0789 52206 
 
Emergenza medica – léka řská první pomoc 
čís. 118 
 
Croce Rossa Italiana | Red Cross – červený k říž   
+39 (0)789 25125  
 
Croce Bianca | White Cross – bílý k říž     
+39 (0)789 21003 / 3296251425  
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Guardia Medica | Emergency Doctor / pohotovostní lékařská služba  
 
Ospedale (nemocnice, klinika) Giovanni Paolo II 
viale Bazzoni – Sircana 
0789/552266 
 
San Giovanni di Dio  
V.le Aldo Moro Olbia 
0789 552441 
 
San Pantaleo  
c/o sede staccata del comune   
+39 (0)789 65460  
 
Ospedale | Hospital   
Località Tannaule – Via Bazzoni Sircana   
Centralino +39 (0)789 552200 
 
Pronto Soccorso  Accident and Emergency A&E  
+39 (0)789 552983 
 
Asl Olbia  
Ufficio relazioni col pubblico (Urp)  
+39 (0)789 552364-921 
 
SICUREZZA | POLICE / POLICIE 
 
Carabinieri  Emergency / strážníci 
čís. 112 
 
Polizia Emergency / policie 
čís. 113 
 
Guardia di Finanza Emergency   
čís. 117 
 
Vigili Urbani   
+39 (0)789 52002 
 
Vigili del Fuoco | Fire Brigade / hasi čský sbor 
no. 115 
 
Capitaneria di Porto | Port Navy Officers   
+39 (0)789 21243   
 
Dogana | Custom / celnice 
+39 (0)789 23431 
 
 


